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EKOQNHXEIX

KEIMENA
Nostri, postquam pila in hostes misérunt, gladiis rem gerunt. Repente post tergum equitatus
cernitur; cohorts appropinguant; hostes terga vertunt ac fugiunt; eis equites occurrunt. Fit
magna caedes. Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur; dux Arvernéorum vivus
in fuga comprehenditur; signa militaria LXXIIII (septuaginta quattuor) ad Caesarem
referuntur; magnus numerus hostium capitur atque interficitur; reliqui ex fuga in
civitates discédunt. Postero die ad Caesarem legati mittuntur. Caesar iubet arma tradi ac
principes prodiici. Ipse pro castris consédit; eo duces producuntur. Vercingetorix deditur,

arma proiciuntur.

C. Plinius Marcellino suo saliitem.
Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil umquam
festivius, nihil amabilius nec longiore vita dignius vidi. Nondum annos XIII impleverat,
et iam illi anilis prudentia, matronalis gravitas erat et tamen suavitas puellaris. Ut illa
patris cervicibus inhaerébat! ut nos amicos paternos et amanter et modeste
complectebatur! ut nutrices, ut paedagdgos, ut praeceptores diligébat! quam studiose,
quam intellegenter lectitabat! ut parce ludébat! Qua illa patientia, qua etiam constantia

novissimam valetudinem tulit!

Aes0pi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athénas fugit. Is Athénis apud Patronem
Epicuréum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam

Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit
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et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel

Romam mitte vel Epheso rediens tecum dediuic. Noli spectare quanti homo sit. Parvi

enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore

Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

MMAPATHPHXEIX
A.  No peta@pdoete ta Yopio IOV VAL YPOUUEVO LE EVTOVT] YPAO.

Movaoeg 20

B1. 0. Na emidéEete ) ooty andvinon oe Kde epdTNON Kol VO TN UETOPEPETE GTO
TETPAOL0 GOC YPAPOVTOG TOV aplBud TG epdOTNONG Kot SimAa TO YPAUUA NG
amdvInong.

1.

[Towa mepiodog TG popaikng Aoyoteyviog opiletol wg «UETAKANGIKN;
o. ¢ ta péca Tov 3 at.

B. g to 100 w.X.

Y. ©¢ 1o Bavato tov Avyovotov (14 p.X.)

0. ®c tov 60 at. p.X.

[Towo amd 1o mapaxdtew yapoktmpotikd AEN oyetiCeton pe ™ Adatvikn
YADGGO,

a. ZTifapomra

B. Aoy opydvmon

v. AvApEEN SLPOPETIKAOV YAOGGOV

0. Artdro Kol coenveln

Y& mowov avnkel n pron: «H EAAGSa, evd kataktnOnke, Katéktnoe tov ayplo
VIKNTY] KO ELGTYAYE TIG TEXVES GTO OYPOTIKO AdTION;

a. Bepyilo

B. Kucépava

v. Opdrio

0. Aovkpnrio

[Towog amd ToVg TOPAKAT® NTAV YVOOGTOS Yl TIG PNTOPLKES TOV IKOVOTNTEG KO
gypaye maveo arnd 100 Adyovg;

a. Baiéprog KartovArog

B. Mapkog TOAMog Kiképwv

v. TovAiog Kaicapag

0. Kopvridiog Némwg

Atymg Vv attikn| tpaywdia o Oa vnpye;
a. o [Thavtog
B. o Xevékag
v. 0 Opdtiog
6. 0 Bepyihog
Movadeg 5
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B1. B. Na avtiotoyyicete kdbe cuyypapéa e LTS A LE TO YOPOKTNPLOTIKO TOL TOV
&xel amodobet otn TtiAn B (800 otoryeio g X11Ang B mepiooehovv).

X A X B
1.Bappwv 0. 0 TPMOTOG GTN POUATIKT 16TOPiaL
2.Zolovaotiog Kpiomog B. o mo KaBapdg Kot KOPWAS amrd TOLG EAEYELOKOVG
3.0pdiTiog TOMTES
4.0B1d10g Y. 0 EMOVOACTATNG VAGTIG
5.Aovkpntiog 0. 0 eBvikoc mom g TV Pouaiov

€. 0 KOAOTEPOG YVAGTNG TNG AUTIVIKNG YADOOHG
oT. 0 dp1oTog TOAUNTIOG TV AEEEmV

C. 0 Mo mvevpaTOONG Kot €AeLBEPOGTONOC amd
TOVC EAEYELOKOVG TOMTEG

Movaoec 5

B2. a. Na avtiotoyyicete kabe AéEn g TTNAng A pe v avtiotoyyn A&En e Xting B
ue v omoia oyetiCetal gTvporoykd (dVo otoryeia g XTAng B mepiooevovv).

XTAn A Xmin B
1. consédit 0. KOUPoa
2. miserunt B. povteloudg
3. modeste Y. £0pal
4. occurrunt 0. KOHoap1og
5. minor & wéépu
oT. pvnueio
TIAY)

Movaodeg 5

B2. B. No evtomicete pe moteg AEEEIC TV KEWEVOV EXOVV ETLUOAOYIKY GLYYEVELRL Ol
mopokdTe AEEElG TG VvEaG eAMANVIKNG: KopmAiegikég, @eoTIfdl, pntpuopyia,
Prrapivn, avard@evkTod,

Movéoeg 5

I'l. a. Na ypdyete Tou¢ TOTOVG TOL {NTovvTon Yo kaBepio amd Tic mopaKatom AEEELS:

gladiis: N YEVIKN EVIKOV aplOpov

equitatus: v id1a TTOON 6TOV AALO OP1OUO
caedes: NV 1Ttk TANOuvTucov apBpon
arma: ™ 00TIKT) oTOV 0plud ov Ppioketal
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patris: ™ yevikn TAn0vvtikol aptBpov

Patronem: tv kAntiKn evikod aptOpon
Movaoec 6

I'l. B. Na evtomicete ta OVOETEPU OLGLOCTIKO GTO TOPUKAT® OTOCTOCLO KOl VO TO
LETAQEPETE GTNV 1010 TTOOCT GTOV GALO aplOuo:
«Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam,
tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam
recuperatio fugitivi».

Movaoeg 3

I'l. y. Na yphyete Toug TOTOVG TOL {NTovvTon Yo kabepio amd Tic mopaKatom AEEELS:

magna: tov 0eTikd Pabuod TOL AVTIGTOLOV EMPPTUATOC

suo: ToV {010 TOT0 670 B’ TPOCEOMO

novissimam: v 1810 TTOGMN 6TOV GLYKPLTIKO Babpd

quidam: TNV OVOUOGTIKT] TANOVVTIKOL ap1tBoD 6TO 0VOETEPO YEVOC
summa(que): Ttov de0TEPO TVTO GTOV 1610 b

rediens: TNV OQOLPETIKT EVIKOD ap1Oon

Movadec 6

I'2. 0. Na ypdwyete tovg tomovg mov (nrovvtor Yoo KoBévav omd TOLG TAPUKATM
pNUaTIKOVE TUTTOVG (OTTOV YperaleTal, vo AABETE VTOYN TO VITOKEINEVO):

cernitur: 10 ¥ TANOLVTIKO TPOGMOTO TG VITOTUKTIKNG TOPAUKELEVOD

appropinquant: to B’ evikd TpOCOTO THG TPOCTUKTIKNG EVEGTMTO GTNV GAAN G®VN

deditur: 0 o 7TANOUVTIKO TPOGHOTO 1TNG OPIOTIKNG HEAAOVTO GTNV
EVEPYNTIKT P®VN

inhaerebat: TO OOPEUPOTO LEALOVTA GTN POV TTOL PpiokeTal

diligebat: T0 ¥ &Vikd TPOGMTO TNG VITOTUKTIKNG TOPOKEUEVOD 6TV 1d10,
ol

tulit: 10 B’ eViKO TPOGMTO TNG OPIGTIKNC EVEGTAOTA GTNV AAAN POV

mitte: TNV OPOIPETIKT TOL GOLTTIVOV

rediens: 10 ¥ TANOVVTIKO TPOG®MTO TNG OPLOTIKNG HEALOVTOL

sit: 10 Yy wANOLVTIKO TPOCOTO NG OPICTIKNG OCULVTEAEGUEVOL
uéAlovta

est adfectus: 10 B TANBLVTIKO TPOCMOTO TN LTOTOKTIKNG TOPOTATIKOD GTN
Qv Tov Ppioketal

possit: TOV {310 TOTO GTOV TOPATATIKO

Movaoeg 11
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I'2. B. Na gvtonicete to amoOETIKA PYULATO TOV TOPAKAT® OTOCTAGLLOTOS KO VO YPAYETE

Al. a.

Al. B.

TIG LETOYEC OV doveileTor To Kabéva amd TNV EVEPYNTIKY] WV GTNV OVOLOGTIKY|
AnOuvtkod aptBpov oto OnAvko yévog.

«Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil umquam festivius, nihil
amabilius nec longiore vita dignius vidi. [...] ut nos amicos paternos et amanter
et modeste complectebatur!

Movéosec 4

propter scelus: vo avoyvopicete T GULVIOKTIKY AEITOLPYIOL TOL EUTPOHETOV
EMPPNUATIKOD TPOGOOPIoHoD (1 povada) Kot vo Tov amodDGETE LE 1GOIVVOLO
TPOTO YPNOYOTOIOVTOG TNV Ttpdbeon de, dote va dNA®VEL TV 10100 EXPPTULOTIKY
Aettovpyia (1 povada).

Movaéoeg 2
guam recuperatio: va ovayvopicete GLUVTOKTIKA Tov Opo (1 povada) Kot vo Tov

anodmacete e Tov dALo Tpomo (1 povada).
Movaoeg 2

Al.y. Na avtiotoyicete Toug eunpOfeTOng EXPPNUATIKOVS TPOGIOPIGUOVS GTN ZTHAN

Al. 6.

Al. &.

A pe 1 ovvtaktikny Agttovpyia Tovg ot XtiAn B. ‘Eva otoyeio g Xmiing B
TEPLGGEVEL.

Xt A X B
1. in fuga 0. eUnPOBeTOg TPOGdlopIordg TOL TOMOVL (Kivnomn /
KatevBouvon)
2. in civitates B. eumpdOeTOC TPOGOI0PIGUHS TOV YPOVOL
3. pro castris Y. eumpobetoc  MPOCOOPICUOS  TOL  TOTOL
(amopdkpuven)
0. eumpdOeTOC TPOGIOPIGUOS TOL TOTTOV (GTAGN)

Movaoeg 3

Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est: va
avVOYVOPIGETE TOV GUVTOKTIKO PpOAO TV OpwV 7oL PPIicKOVIOL GE OVOROOTIKN
ATOON. (ZTNV amdvTnoTn 60G Vo avoeepbeite Lovo 6e TOTOVS lval Ypoupuévol, oyt
G€ TUYOV EVVOOVLEVOVS TUTTOVC)

Movaodeg 3

Nostri, postquam pila in hostes miserunt, gladiis rem gerunt: va avoayvopicete
10 €ido¢ (1 povada), ™ ovvtaktikn Aettovpyio (1 povada) kot mv exeopd (1
povada) TG SELTEPELOVGAG TTPOTUONG. TN OCULVEYELNL VO OVTIIKATOGTGETE TOV
oUVOEGO postquam pe TOV 1OTOPLKO-OMYNUATIKO CUM  EMQEPOVTOG TIG
amopoitnTeg OAAOYEC KOl GT1) OELTEPEVOVGA AAAG KO TNV KUPLU TPOTACT) (DGTE VO
dnAwvet v 0o ypovikn Pabuida (2 povadec).

Movadeg 5
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A2. a. Postero die ad Caesarem legati mittuntur: va ovoldcete TovV OHOIOTTMOTO

EMOETIKO TPOGOIOPICUO GE OEVLTEPEVOVGO AVOLPOPIKT) TPOTOC.
Movaoec 3

A2. B. Postea Plato quidam Sardianus hominem comprehendit: va petatpéyete v

oVVTOEN Ao EVEPYNTIKY GE TAONTIKY.
Movaodeg 5

A2.v. Fit magna caedes: va petotpéyete ™ ocvvtaén g TpOTACNS GE UTUPELPATIKY LE
eEaptnon omd m epdon Caesar tradit...
Movaéoec 3

A2. &. Noli spectare: vo amoddoeTe TNV 0TOyOPELOT UE TOV GALO TPOTO.
Movaoeg 2

A2. &. Caesar iubet arma tradi: vo avTtiKotooTHGETE TO TOONTIKO ATOPEUPOTO [LE
EVEPYNTIKO EMPEPOVTOG TIC QmOPAiTNTEG AALAYES GTN cLVTOEN TG TPOTOONG. €2
EVVOOVEVO TTOINTIKO 0UTIO TOVL omapepPatov va Bewpnoete To a Gallis.

Movaoeg 2
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